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فت في اللغت الأكديت
ّ
 دلالاث الصيغت المضع

 صابر إبراهينم.م. عباس                                            
 جاهعت ساهراء/كليت الآثار/قسن الآثار                                             

 المقدهت

المضعّفة في المغة الأكدية موضوعاً  الصيغة دلالات مف الأسباب الرئيسة التي دفعتنا إلى اختيار     
الميمة والرئيسة ، التي لـ يسبؽ تناوليا في المباحث العربية بيذا  اتعالموضو مف  يا؛ كَوْن لمدراسة

التفصيؿ ، ولكثرة استعماليا في الكتابات الواردة بالنصوص المسمارية، كما أف دراسة مثؿ ىذا النوع 
 دلالات بشكؿ أو بآخر في فيـ أنماط يسيـدارسيف في المغة الأكدية، الشائؾ والمعقد بالنسبة لكثير مف ال

لاسيما أف البحوث والدراسات  الصيغة المضعّفة وأحواليا ، وتجيب عمى كثير مف التساؤلات المبيمة
الدلالات الواردة في  لبعضا شحيحة جداً ، وقد قادنا البحث في بعض الأحياف إلى التطرؽ عنيالمنجزة 

تناوؿ البحث بية مشابية لدلالات الصيغة المضعّفة في المغة الأكدية كتوضيح الدلالة ، و المغة العر 
مقارنات في الدلالات التي تفيدىا في ال بعض الصيغة المضعّفة( بأسموب تفصيمي، إذ عقدنادلالات )

 بعضلمعنى بيف ر، فضلًا عف بياف التطابؽ أو التشابو في المفظ واالمغتيف الأكدية والعربية وبأسموب ميسّ 
كما خصصنا اليوامش في معظـ الأحياف لعقد المقارنات بيف المفردات الأكدية  الأفعاؿ الأكدية والعربية

، ولـ المفظ والمعنى  عمى أساسوالعربية وبياف حالات التشابو أو التطابؽ بيف الأفعاؿ الأكدية والعربية 
موعة مف الأمثمة لكؿ دلالة وبشكؿ منفرد يكتؼ البحث بجيده في النظرية بؿ عزز ذلؾ بأف ذكر مج

 فضلًا عف توضيح الدلالة مف خلاؿ المثاؿ .

 

 

 

 

 



فت في اللغت الأكديت
ّ
 صابر إبراهيمم.م. عباس            دلالاث الصيغت المضع

 

 083 

 دلالات منها : عدة لمصيغة المضعفة في المغة الأكديةو 

أف  وىو مف المعاني الرئيسة والكثيرة التداوؿ في الصيغة المضعّفة ، وتعني الدلالة السببية : -1
(  لمصيغة stativeالذي يشار إليو بصيغة الدائـ ) الفاعؿ ىو الذي يتسبب في حدوث الحاؿ

 : ، نحو (ٔ)وتظير أوضح صورة لذلؾ في أفعاؿ الحاؿ البسيطة

ukabbir اُكَبِّر سَمَّفَ / كَبَّرَ 
(ٕ) 

usallim اُسَمِّـ خفَّؼَ / سَكَّفَ / ىَدَّأ / رَضَّى
(ٖ) 

 

 وفيما يأتي فعؿ صحيح مضعّؼ يدؿّ عمى المعنى السببي :

ؾَ اَت  -اِ  -اَف  -پَ  ]]فَ  -اَ  ٖؾ اُ تَ  -خَب 
 – ٕكَت -تُ رَ اُؿ  -]بِ[  -ؾَ ؿُ  -تَؿ  -

 اِ  –فِ  -اَف  –تَـ 

hab - tak ù a - [n]a pa - an - i - ka 

at - tal - ka lu - [b]i - ra ul tu - kát - 

tam - an - ni – i
(ٗ) 

 "العباءةحتى ب تُغَطّيني")إذا( سرقتُ وجئتُ أمامَؾَ ، أنت لا 
 

اف المعنى واضح في المثاؿ اعلاه ، حيث يوجد فيو اعتراؼ مف المتكمـ بقيامو بالسرقة، فلا يطالب      
 مف المخاطب الاختباء او حتى التسبب بغطائو بالعباءة ىربا مف العقوبة .

مػػى ( مػػف قػػانوف حمػػورابي دالًا عٖ٘جػػاء الفعػػؿ المضػػعّؼ فػػي المثػػاؿ استػػي المقتػػبس مػػف المػػادة )و 
 المعنى السببي :

  –رِ  –اِ  ؽُ  –ؿِ  –خَؿ  – ٕاُ شَ   شى
 اَب –اَ 

ŠE ša ú– hal – li – qu i – ri –  

a – ab
(٘) 

 ")ىا(تَمَّفو"يُعَوِّض الحبوب التي 
 

ىناؾ فعلاف بالمثاؿ أعلاه والاثناف يدلاف عمى المعنى السببي ، ولكف الفعؿ الذي جاء مصاغاً      
 ودؿَّ عمى المعنى السببي ىو الفعؿ الثاني ، حيث افاد التسبب بإتلاؼ الحبوب .بالصيغة المضعّفة 
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يعدُّ ىذا المعنى مف أشير معاني صيغة )فعَّؿ( في المغة العربية بؿ ىو  دلالة الكثرة والمبالغة : -2
، ولقد وجدنا معنىً مطابقاً لو في المغة الأكدية،  (ٙ)المعنى الرئيس الذي تؤديو ىذه الصيغة

المعنى يعبّر عف حالة الجمع في المغة الأكدية أيضاً ،  وىذاتأثرنا أف نسميو بالاسـ نفسو ، واس
 ، نحو : (ٚ)وذلؾ أَفْ يكوف لمحدث مفاعيؿ كثيرة

ušebbir اُشبِّر كسَّرَ / حطَّ َـ
(ٛ) 

uţabbih اُطَبِّخ ذبَّحَ / قتَّؿ / )طبخيـ(
(ٜ) 

 

 والمبالغة، نحو: ةر المسمارية دالًا عمى معنى الكثصوص في الن (ٓٔ) (bu”û)وقد ورد الفعؿ      

  اُول . ماش.  2ىفَ  –بف  –ـ  –ت 
 ؿَ   َـ –ئػِ  –بَ  – ٕاُ تِ  –اَ  –شُ 
 اُد –شُ  –اَؾ 

te – me – en – na É . UL . MAŠ 

šu – a – ti ú – ba - ’i – ma  la 

ak – šu – ud
(ٔٔ) 

(UL . MAŠ) اُول ماشعف أساس ىذا المعبد  فَتَّشْتُ "
 لكف لـ أصؿ إليو" (ٕٔ)

 

القصد ىو قد تـ التفتيش مف قبؿ الفاعؿ )المتكمـ( بكثرة ومبالغة ولكف لـ يستطع العثور عمى أساس      
 المعبد )اُوؿ ماش( .

 ، نحو:أيضاً  والمبالغة ةر الكثقد ورد الفعؿ المضعّؼ فيو دالًا عمى معنى لالمثاؿ استي و      

 - دُ  - اِ  سُ  - اُس -  ُـ - اُود كال.  2ى 2لو
 اَ  – پ - اُخ - سُ  وَ  - اُـ كِف - اُؾ

LÚ
É . GAL UD - mu - us - su i - du 

- uk - kin um - wa su - uh - pa - a
 (ٖٔ) 

 اسجر" صَنِّعْ "كؿ يوـ يُمقي عميَّ مشرؼ القصر الكممات : 
      

ر لمعامميف في القصر ، حيث يتبيف مف المقصود بالكممات ىي الأوامر التي يصدرىا مشرؼ القص     
كلاـ صانع اسجر انو قد ضجر مف كثرة أوامر مشرؼ القصر ومبالغتو في اعطاء الأوامر لصنع اسجر 

 والاكثار منو .
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يظير ىذا المعنى في الأفعاؿ العاممة )الفاعمة( ، أي : إف الناتج يحصؿ  : النتاجيةالدلالة  -3
 : نحو ف اف يكوف ىناؾ ناتجاً لمفعؿ الحاصؿ مف قبؿ الفاعؿ ،ولابد م ، (ٗٔ)مباشرةً بعد الفعؿ

upaţţir اُبَطِّر حَمَّؿَ / فكَّؾَ 
(ٔ٘) 

ušappik اُشَبِّؾ سكَّبَ / صَبَّبَ 
(ٔٙ) 

    

 نتاجي :نستشيد بالنص استي الذي دؿّ الفعؿ فيو عمى المعنى الا     

 . بابّار 3كوشُ اِفَ  –تُ  –فُ  – ٕاُ 
  َـ – اِف –ئِ  –زَ  – ٕاُ  يگ.  3كواُ 

ú – nu – tu – šu ina KÙ . BABBAR  

u KÙ . GI  ú – za – ’i – in – ma
(ٔٚ) 

 آلتوُ بفضةٍ وذىبٍ" زَيَّنْتُ "
 

أي اف الفاعؿ قد قاـ بتزيف اسلة بالفضة والذىب ، وصيغة الماضي لمفعؿ يبيف لنا اف ناتج التزييف      
 الفعؿ .قد حصؿ عميو صاحب اسلة بعد احداث 

 : أيضاً  نتاجيالفعؿ في المثاؿ استي قد جاء دالًا عمى المعنى الاو      

 – LÚ ENGAR ú - qa - ta - a za رُ  -زَ  اَ  -تَ  -ؽَ  - ٕاُ  بنكار 2لو

ru
(ٔٛ)  

 الفلاحُ )البذور(" "يُذَرِّي
 

رض الخصبة، اف الناتج ىو زراعة الحنطة وقد حصؿ عميو الفلاح بعد احداث ذرييا في الا     
 وسيحصؿ عمى الناتج المادي بعد حصاد الحنطة وبيعيا .

، فانو يدؿ في  (ٜٔ)ىذا اذا كاف الفعؿ مف أفعاؿ الحركة تأكيد وقوع الحدث :و دلالة التشديد   -4
بينما اذا جاء الفعؿ نفسو في  -وقد لا يقع الحدث  –الحالة البسيطة عمى وقوع الحدث فقط 

 عمى التأكيد والتشديد عمى وقوع ىذا الحدث ، نحو :الصيغة المضعّفة فانو يدؿ 

urakkib اُرَكِّب ركَّب
(ٕٓ) 

َـ / قصَّصَ  unakkis اُنَكِّس قَطَّعَ / فَرَّ
(ٕٔ) 
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 ( بصيغة التضعيؼ دالًا عمى التأكيد والتشديد عمى وقوع الفعؿ :qatā’uورد الفعؿ )     

 ]شِ[ - ]تـ[وُكفَ  -دِ  3شا -اَ َـ  -شُـ 
 ٗؾَ  -اَؾ  -]زَ  - ٕاُ  -پُ  -اَ  -ٗؾَ  -تػُػػػػػػػػػػػػبـ

] فَ  -ؿَ اِ  -]تػِػػػؿ  - پاِ  -خػػػػػِ  -ت ـفَ  -اَ  َـ
 دِف[ –اَف  -

šum- ma A . ŠÀ di - na [T]UK - 

š[i] 
m
tup - ka4- a- pu ú- [za- ak- 

ka4- ma] a - na 
m
te - hi - ip - [til - la  

i - na - an - d]in
(ٕٕ) 

 تِلّا" -آبُ ]و[ يعطيػ)ػو( لمسيد تخِب  -ؾَ تُپ)الحقؿ( السيد  سيُنَظِّؼُ "اذا احتاج الحقؿُ لتنظيؼ ، 
 

آبُ اف احتاج الحقؿ لمتنظيؼ  -اف المتكمـ يشدد في الكلاـ ويؤكد تنظيؼ الحقؿ مف قبؿ السيد تبُؾَ      
 في المستقبؿ .

لتأكيد والتشديد عمى ، وقد دؿّ عمى معنى ا احد النصوص المسماريةكما نقتبس المثاؿ استي مف      
 وقوع الفعؿ :

 – inūma šarrum ţuppam [ ú – w ] a ؾَ  -رُ  –اَ  –وَ [  - ٕاُ اِنوَـ شَرُّـ طُبَّـ ] 

a – ru - ka
 (ٕٖ) 

يوا"عندما   لؾ رسالةً )مف( الممؾ" يُوَجِّ
 

ا بإنجاز عمؿ اف المتكمـ يؤكد ويشدد عمى المخاطب عندما يوجيوا لو رسالةً مف الممؾ يأمره فيي     
 معيف فعميو الاطاعة والعمؿ بيا .

ؿ موقؼ الفاعؿ المتمقي في الأفعاؿ البسيطة إلى معطٍ، أي :  الدلالة الانعكاسية : -5 أي انو يحوِّ
( في الصيغة البسيطة تصبح )عَمََّـ( في الصيغة المضعّفة  ، نحو :(ٕٗ)إذا كاف الفعؿ )تَعَمََّـ

ulammid اُلَمِّد عَمَّ َـ
(ٕ٘) 

uballiţ اُبَمِّط شَ عَيَّ 
(26) 
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 وفيما يأتي فعؿ جاء في نصٍّ مف العصر البابمي القديـ دالًا عمى المعنى الانعكاسي :     

ّـَ نُكَرِبُّـ كِراـ لػَ   –اِب  –ؾِ  –اؾ  –رَ  – ٕاُ شُ
 بِمتَـ اُمتَطِ   َـ

šumma nukaribbum kirâm la ú – ra 

– ak – ki – ib – ma biltam umtaţţi
(ٕٚ) 

 البستاني الثمار يُقَمِّؿ المحصوؿ" مَقِّح"اذا لـ يُ 
 

اف المتكمـ يشير الى البستاني اذا لـ يمقِّح الثمار فانو يقمّؿ مف المحصوؿ فالأمر عكسي ىنا مثمما      
دؿّ عميو الفعؿ في ىذه الدلالة ، ويعطي المثاؿ معنى السببية ايضاً ، أي اف البستاني اذا لـ يمقح الثمار 

 تسبب في تقميؿ المحصوؿ السنوي .سي

 : ولتعزيز ذلؾ مف النصوص المسمارية نورد النصّ استي ، وقد أفاد الفعؿ فيو المعنى الانعكاسي     

 قُر اِد - ئػ[  - تَ  - لِت] ؾَ  - 3ير لِط - بُؿ
 ؾَ  – دِ  -

bul - liţ ÌR - k[a lit - ta - ]’ - id qur - di 

– ka(ٕٛ) 

 نذر محاربؾَ "عبدؾَ ليُ  عَيِّشْ "
 

اف المعنى مف )عيِّش عبدؾ( ىو اف تحسف معاممتو ولا تبخؿ عميو بالممبس والشراب والطعاـ ،      
وسيكوف الناتج ىو انو سيُخمص في عممو ويدافع عنؾ ضد كؿ مف يريد بؾ المكايد ويقؼ بوجيو وبالتالي 

 سينعكس ناتج الصرؼ بالوفاء لصاحب العبد .

 ، (ٜٕ)بمعنى نقؿ الجذور الاسمية إلى أفعاؿ ذات معنى سببي من الأسماء : دلالة اشتقاق أفعال -6
 نحو : وىناؾ دلالة مطابقة لمعنى ىذه الدلالة في المغة العربية ،

uraggib اُرَكِّب سَقَّؼَ > سقؼ
(ٖٓ)  

ukarriş اُكَرِّص طَعَّفَ > افتراء
(ٖٔ)  

 

ية الاولى لمصيغة المضعّفة لتوضيح اشتقاؽ الأفعاؿ نستشيد بالمثاؿ استي الذي ورد بالصيغة الثانو      
 مف الأسماء ، نحو :
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شُ اَبتَرَ]سّ[اُ ٙاَفَ  شِ  –اِب  –ؾِ  –تَؾ  –اُر 
 ٕشُ ٚاَفَ 

ur - tag – gi – ib – ši ana 6šu 

aptara[ss]u ana 7šú 
(32) 

 )أي السفينة( الى سدسوُ )و( قسَّمتو الى سبعوُ" سَقَّفتُيا"
 

عؿ )سَقَّفتُيا( مأخوذة مف الاسـ )سقؼ( وىذه ىي الدلالة التي نريد الاشارة الييا ، أي: اف اف الف     
 الفعؿ يؤخذ مف الاسـ ويصاغ في الصيغة المضعّفة كفعؿ .

في  يصاغ، وىذا الجذر لا المضعّفة لمفعؿ ىو الصيغة  الأساسأي اف الجذر  الدلالة الافرادية : -7
، فيي لـ  (ٖٖ)الصيغة المضعّفة مع إلا في صياغتيا لا تستعمؿىذه الأفعاؿ إذ اف ،  صيغ اخرى

ترد في النصوص المسمارية والمعاجـ المغوية الا مع الصيغة الثانية ، لذلؾ فاف معانييا تفيد 
 : ، نحو(ٖٗ)كدلالات لمصيغة

ugallab اُكَمَّب يُحَمِّؽُ 
(ٖ٘) 

ugallal اُكَمَّؿ يُمَفِّؼُ 
(ٖٙ)  

 

 ( بالصيغة المضعّفة دالًا عمى الدلالة الافرادية ، نحو :gullubuورد الفعؿ )     

 –بُ  –[ اب  شُ  –اِب  –لػِ  –ؾَ ] ؿ  – ٕاُ 
 . بَبَّر 3كُ فَ  –شُ [ ا  –كُـ  –تَ ]اِش  –اُت 
 شُ [ –دِف  –] اِد 

ú – ga[ l – li – ib – šu ] ab – bu – ut 

– t[ a iš – kun – šu ] a-na KÙ. 

BABBAR [ id – din – šu ] 
(37) 

 )و( ثبََّتَ شعره )و( باعو بالفضة" حَمَّقَو"
 

اف الفعؿ )حمَّؽ( في المغة الأكدية لا تأتي الا مع الصيغة المضعّفة وكما ىو مبيف في المثاؿ أعلاه      
 ، وقد آثرنا اف نسميو بالدلالة الافرادية لكونيا تنفرد بيذه الصيغة .

 ضاً بالصيغة المضعّفة ومع الفعؿ نفسو دالًا عمى الدلالة الافرادية :أما المثاؿ استي فقد ورد أي     

 qaqqada ša eqlēti ú – ga5 – [ al – l بُ  -لػَ [  –] اَؿ  – ٘ؾَ  – ٕاُ قَقَّدَ شَ اقمبتِ 

] a – bu 
(33)  

 بداية الحقوؿ" يُقِّمب"
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لافراد بيذه الصيغة ، ولكف المعنى اف مجيئ الفعؿ أعلاه مع الصيغة المضعّفة فقط دؿَّ عمى دلالة ا     
 الذي أفاده ىو الكثرة والمبالغة .

ة تعبر عف معنى التسميـ ، فالتسميـ المضعّفىناؾ مجموعة مف الأفعاؿ المعتمة  دلالة التسميم : -3
أي اف صاحب الفعؿ يقوـ بتسميـ  ، (ٜٖ)فيد معافٍ عدة منيا الولاء والخضوع والاذعاف والرعايةي

 نحو : وع لجية معينة أو يقوـ بتسميـ الرعاية أو الاذعاف لمجية نفسيا ،الولاء أو الخض

ء ميَّد uba اُبَىِّ
”
i 

(ٗٓ)  
usalli اُسَؿِّ  صَمَّى

(ٗٔ)  
usappi اُسَبِّ  ضرَّع

(ٕٗ)  
 

 وفيما يأتي فعؿ معتؿ مضعّؼ أفاد دلالة التسميـ :          

mārū[a] jānu māra ú – ba – 'a ءَ  –بَ  – ٕاُ مارو]ا[ يافُ مارَ 
(43) 

 )مف اسلية( الأبناء" أبغي"لا أممؾ الأبناء ، )و( 
 

اف المتكمـ في المثاؿ أعلاه قد اعترؼ بقولو )لا أممؾ الأبناء( انو عقيـ ، وطمب بأسموب الدعاء مف      
الادنى  اسلية التي يؤمف بيا اف يرزقوه بالأبناء وىذا الاسموب مشابو لما موجود في المغة العربية )طمب

 مف الاعمى( بما يسمى بالػ)دعاء( .

( فقد ورد في أحد النصوص المسمارية مف العصر اسشوري الحديث وفؽ sullûأما المصدر )      
 الصيغة المضعّفة دالًا عمى معنى التسميـ أيضاً ، نحو :

ّـَ  لػِ  –صَؿ  – ٕاُ  ú-şal – li اشُّر اُ اِشتَر اُ
(44)

 Aššur u Ištar umma 
(45) 

 سشور و عشتار قائلًا ..." صَمَّيتُ "
 

اف الفاعؿ في المثاؿ أعلاه ىو الشخص المتكمـ نفسو ، اذ يقوؿ أنو صمَّى للإلو آشور واسلية       
عشتار قائلًا )أدعية( ، ويبدو اف الفاعؿ قد سمَّـ أمره ليذيف الالييف لكي يحققا لو مطالبو أو أدعيتو ، 

 ويؤمنوف بتمؾ اسلية آنذاؾ . وذلؾ حسب ما كانوا يعتقدوف
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توكيد حالة الدائـ )المستمر( بالصيغة المضعّفة والصفة الفعمية لمصيغة البسيطة  دلالة التوكيد : -9
 ، نحو : (ٙٗ): أي أف الحدث يؤكد ، ويبقى مستمراً في الفعؿ

udaššip اُدَشِّب حَمَّى / لَطَّؼَ 
(ٗٚ)  

umanni اُمَفِّ  سَمَّ َـ
(ٗٛ) 

      

 كيد ، كما أف صيغة الماضي تدؿ عمى تحقيؽ الحدث وتأكيدِهِ، نحو :التو مثاؿ استي أفاد دلالة ال     

 

a – na qa – ti – ia ú – man – ni فِ  –مَف  – 2اُ يا  –تِ  –فَ ؽَ  -اَ 
(ٜٗ)  

 )المبمغ( إلى يديّ" (ٓ٘)سَمَّ َـ"
 

سمّـ والإستلاـ ، وقد استمر نتيجة الحدث أي بمعنى اف التسميـ قد حدث يدا بيد ففي المعنى توكيد الت     
 الى وقت الكلاـ وفيو اعتراؼ مف المتكمـ بتأكيد الاستلاـ .

( في أحد النصوص المسمارية دالًا عمى دلالة التوكيد وكاف مف نتيجة التوكيد dašāpuورد الفعؿ )     
 استمرار حدث الفعؿ ، نحو :

 lallariš ú – da – aš – š [ ap ] [ شَ ] ب –اش  –دَ  – ٕاُ لَمَّرِش 
(51) 

 العسؿ الأبيض" "يُحَمِّي
 

اف الفعؿ )يُحَمِّي( قد أفاد توكيد حدث التحمية لمعسؿ الأبيض والنتيجة مستمرة لوقت الكلاـ وما بعده      
 ، أي : اف شروط الدلالة موجودة في المثاؿ أعلاه وىي توكيد الحدث واستمراره .

اد بيذه الدلالة تحوّؿ الشيء مف صفة الى صفة اخرى ، بمعني اف الفاعؿ ير  دلالة الصيرورة :-ٓٔ  
يغير حاؿ المفعوؿ مف حالة الى اخرى ، أي : يصيره الى حالة جديدة غير ما كاف عميو قبؿ إحداث 

 ، نحو : (ٕ٘)الفعؿ
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 uwaerā اُوَرِا أَمَّرَ 
(53) 

 

، والفعؿ الماضي  لًا عمى معنى الصيرورةفي مقدمة قانوف حمورابي ، دا (wâru)وقد ورد الفعؿ      
 داؿٌ عمى تحقيؽ الحدث وتأكيدِهِ ، إذ نقرأ :

َـ  –فُ  –اِ 
رَ  –ا  –وَ  – ٕاُ ...  اَمــار . اُوتــود

 فِ  –اَف  –

i – nu – ma 
d
AMAR . UTU …ú – 

wa – e – ra – an – ni
(٘ٗ)

  

 الإلو مردوؾ" أَمَّرَني"حينما 
 

المقصود بالمثاؿ أعلاه اف المتكمـ قد جُعِؿَ اميراً مف قبؿ الالو مردوؾ ، أي بمعنى صيَّرهُ الالو      
مردوؾ أميراً عمى قومو ىذا حسب معتقداتيـ آنذاؾ ، وكاف ىذا الامر معموؿ بو في العراؽ القديـ مف قبؿ 

قومو لا يمكف الانقلاب عميو أو الحكاـ والمموؾ حيث اف الممؾ الذي ينصبو إلو المدينة حاكما عمى 
 بالأحرى صعب الانقلاب عميو ، لأنو قد جاء الى الحكـ بتفويض مف اسلية .

اف تعدية الفعؿ اللازـ في الصيغة المضعّفة لو علاقة بموقؼ الفاعؿ فميذه  دلالة التعدية :-ٔٔ  
( ٘٘)طي في الصيغة المضعّفةالصيغة تأثير في تحويؿ موقؼ الفاعؿ المتمقي في الصيغة البسيطة الى مُع

 ، نحو : 

uballiţ اُبَمِّط عَيَّشَ 
(56) 

urappiš اُرَبِّش وَسَّعَ 
(٘ٚ) 

 

ولتوضيح ىذه الدلالة لابد مف ذكر مثاليف احدىما يحتوي عمى فعؿ لازـ واسخر فيو فعؿ متعدي،      
 عّفة، نحو:والمثاؿ استي يوضح تعدّي الفعؿ الى مفعوؿ بو عندما ورد مع الصيغة المض

 mātum irpiš توسعت البلاد الفعؿ اللازـ الصيغة البسيطة
mātam urappiš وَسَّعتُ البلاد الفعؿ المتعدي الصيغة المضعَّفة

(٘ٛ) 
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اف المثاؿ الأوؿ يتكوف مف فعؿ وفاعؿ وىو مصاغ في الصيغة البسيطة ، بينما المثاؿ نفسو قد جاء      
الفعؿ بيذه الصيغة تعدّيو الى المفعوؿ بو فالمثاؿ الثاني لو أعربناه  بالصيغة المضعّفة وقد أفاد مجيئ

 يتكوف مف فعؿ وفاعؿ ومفعوؿ بو وكما ىو مبيف في أعلاه .

ىناؾ بعض الأفعاؿ العاممة )المتعدية( في الصيغتيف البسيطة والمضعّفة لا يوجد فرؽ في معانييا  -ٕٔ  
 ، نحو :  (ٜ٘)تيفودلالاتيا ، فيي تعطي المعنى نفسو في الصيغ

petum بتـُ فتح الصيغة البسيطة
(ٙٓ) 

 puttum بُتّـُ فتح الصيغة المضعّفة
 

 

 الخاتمة

 بعد دراسة دلالات الصيغة المضعّفة في المغة الأكدية توصمنا الى الاستنتاجات الاتية :     

وليا  ،لى حدٍ بعيد ا تقابؿ الصيغة المضعّفة في المغة الأكدية صيغة )فَعَّؿَ( في المغة العربية -1
معافٍ ودلالات كثيرة في المغتيف ، منيا ما ىو متشابو ، ومنيا ما ىو متطابؽ ، ومنيا ما ىو 

 . مختمؼ

تبيف مف خلاؿ دراسة دلالات الصيغة المضعّفة اف الدلالة الرئيسة ليذه الصيغة ىي الدلالة  -2
 المسمارية . السببية ؛ لكونيا مف أكثر المعاني والدلالات وروداً في النصوص

لا بد واف ليا ثمة أفعاؿ في المغة الأكدية لا تستعمؿ إلّا مع الصيغة المضعّفة ، وىذه الأفعاؿ  -3
معافٍ ودلالات ، وارتأينا اف نسمّي ىذا النوع مف الدلالات بػ)الدلالة الافرادية( لكونيا تنفرد بيذه 

 . الأفعاؿ في الصياغة والمعنى
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المغة العربية، كما  يا ودلالاتيا فية ليا دلالات مطابقة لمعانيىناؾ أفعاؿ في الصيغة المضعّف -4
الصيرورة ، وفي دلالة اشتقاؽ الأفعاؿ مف الأسماء ، وكذلؾ الحاؿ في معنى و  التعدية في معنى

 . والمبالغة ةر الكث

لاتوجد في غيرىا مف الصيغ  الأكدية ،المغة ثمة دلالات مختمفة تؤدييا الصيغة المضعّفة في  -5
ودلالة اشتقاؽ أفعاؿ مف الأسماء والمعنى الانعكاسي  والمعنى النتاجي الافراديةالدلالة  منيا

 ومعنى التأكيد والتشديد عمى وقوع الفعؿ ومعنى التوكيد .

في  تسجيؿ بعض الدلالات الجديدة ليا إلى الصيغة المضعّفة دلالات مف خلاؿ دراسة توصّمنا -6
 ة .التعدية ودلالة الافرادي مقدمتيا معنى
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 قائوت المصادر
 المصادر العربية :أولًا : 
 . ٜٙٛٔ، بيروت ،  ٕالبستاني ، بطرس ، قطر المحيط ، مج -1
 . ٖٕٓٓ، بغداد ،  ٔحنوف ، نائؿ ، شريعة حمورابي ، ج -2
 . ٜٕٓٓرشيد ، فوزي ، قواعد المغة الأكدية ، دمشؽ ،  -3
 . ٕ٘ٓٓاسشورية( ، طبعة منقحة ومزيدة ، الموصؿ،  -سميماف ، عامر ، المغة الأكدية )البابمية  -4
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ّ
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 . ٜٔٚٔشلاش ، ىاشـ طو ، أوزاف الفعؿ ومعانييا ، النجؼ ،  -5
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 . ٜٕٓٓغير منشورة ، جامعة الموصؿ ، 
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